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1. Приемане на дневния ред 

Съветът прие дневния ред, изложен в документ 10163/25. 

2. Одобряване на точки А 

 а) Списък на незаконодателните дейности  10196/25 

Съветът прие всички точки А, изброени в документа по-горе, включително всички 

документи COR и REV по езици, представени за приемане. 

 б) Списък на законодателните актове (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора 

за Европейския съюз) 

 10197/25 

Селско стопанство 

1. Регламент за изменение на регламента POSEI за най-

отдалечените региони, засегнати от природни бедствия, 

по-специално циклона Чидо, опустошил Майот 

Приемане на законодателния акт 

Решение за дерогация от 8-седмичния срок, предвиден в 

член 4 от Протокол № 1 относно ролята на националните 

парламенти в ЕС 

одобрено от Специалния комитет по селско стопанство на 

19.6.2025 г. 

 10067/25 + COR 1 

PE-CONS 16/25 

+ COR 1 

AGRI 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 43, параграф 2 и член 349 от ДФЕС). 

Съветът постигна съгласие също така да се направи дерогация от изискването за 

спазване на срока от осем седмици, предвиден в член 4 от Протокол 1. 
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Околна среда 

2. Директива за изменение на Директива 2008/98/ЕО 

относно отпадъците 

Приемане на позицията на Съвета на първо четене и на 

изложението на мотивите на Съвета 

одобрено от Корепер (І част) на 18.6.2025 г. 

 10095/25 + ADD 1 

6978/25 + REV 1 

(da) 

+ ADD 1 

ENV 

Съветът одобри позицията си на първо четене, в съответствие с член 294, параграф 5 от 

Договора за функционирането на Европейския съюз, както и изложението на мотивите 

на Съвета (правно основание: член 192, параграф 1 от ДФЕС). 

В приложението са поместени изявление на Литва и изявление на Австрия, България, 

Хърватия, Кипър, Чехия, Франция, Германия, Унгария, Нидерландия, Румъния, 

Словакия, Испания и Швеция. 

Икономически и финансови въпроси 

3. Решение за предоставяне на макрофинансова помощ на 

Египет 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (ІI част) на 19.6.2025 г. 

 10066/25 

PE-CONS 18/25 

ECOFIN 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 212, параграф 2 от ДФЕС). 

ЗАСЕДАНИЕ В ПОНЕДЕЛНИК, 23 ЮНИ 2025 г. (11,00 ч.) 

СЕЛСКО СТОПАНСТВО 

Незаконодателни дейности 

3. Свързани с търговията въпроси на селското стопанство 

Информация от Комисията 

Обмен на мнения 

 10402/25 

Обсъждания на законодателни актове 

(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

4. „Омнибус“ за селското стопанство 

Ориентационен дебат 
 10362/25 

8983/1/25 REV 1 

+ ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 

Съветът проведе ориентационен дебат. 
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Други въпроси 

5. Селско стопанство   

 a) Текущи законодателни предложения 

(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от 

Договора за Европейския съюз) 

  

 i) Регламент за изменение на Регламента за 

общата организация на пазарите (ООП) по 

отношение на укрепването на позицията на 

земеделските стопани във веригата за 

доставки на храни 

 10296/25 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация и 

коментарите и въпросите на делегациите. 

 ii) Регламент относно трансграничното 

правоприлагане във връзка с нелоялни 

търговски практики (НТП) – актуално 

състояние 

 10297/25 

Точка 5, буква а), подточка ii) беше разгледана заедно с точка 5, буква а), подточка i). 

 iii) Регламент за изменение по отношение на 

някои пазарни правила и мерки за секторно 

подпомагане в лозаро-винарския сектор и за 

ароматизирани лозаро-винарски продукти – 

актуално състояние 

Информация от председателството 

 10607/25 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация и 

коментарите на делегациите. 

 б) Конгрес за обновяване и развитие на селските 

райони (Познан, 8 – 10 май 2025 г.) 

Информация от председателството 

 10290/25 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от председателството. Освен 

това той взе под внимание реакциите на делегациите. 

 в) 57-а конференция на ръководителите на 

разплащателни агенции в ЕС (Варшава, 6 – 7 май 

2025 г.) 

Информация от председателството 

 9926/25 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от председателството. 
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 г) Конференция на високо равнище относно научните 

изследвания, иновациите и цифровизацията с цел 

да се постигне напредък в конкурентоспособността 

на европейското селско стопанство и да се 

гарантира продоволствена сигурност (Варшава, 

11—12 юни 2025 г.) 

Информация от председателството 

 10595/25 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

резултатите от конференцията на високо равнище по въпросите на научните 

изследвания, иновациите и цифровизацията с цел повишаване на 

конкурентоспособността на европейското селско стопанство и гарантиране на 

продоволствената сигурност, която се проведе във Варшава на 11 и 12 юни 2025 г. 

Съветът взе под внимание и коментарите, направени от делегациите. 

 д) Защитата на традиционните наименования на 

храни от животински произход 

Информация от Чехия, Австрия, Хърватия, Унгария, 

Италия и Словакия, подкрепени от Франция, 

Ирландия, Люксембург, Малта, Португалия, Румъния 

и Испания 

 10489/25 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Чехия, Австрия, Хърватия1, 

Унгария, Италия и Словакия, с подкрепата на Франция, Ирландия, Люксембург, Малта, 

Португалия, Румъния и Испания, относно защитата на традиционните наименования на 

храни от животински произход, както и коментарите на Комисията и на делегациите. 

                                                 
1 Хърватия поиска да бъде посочена като съвносител в протокола. 
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ЗАСЕДАНИЕ В ЧЕТВЪРТЪК, 24 ЮНИ 2025 г. (10,00 ч.) 

РИБАРСТВО 

Незаконодателни дейности 

6. Съобщение относно устойчивия риболов в ЕС: актуално 

състояние и насоки за 2026 г. 

Представяне от Комисията 

Обмен на мнения 

 9750/25 

Съветът взе под внимание представеното от Комисията съобщение, озаглавено 

„Устойчив риболов в ЕС: актуално състояние и насоки за 2026 г.“, и проведе обмен на 

мнения. 

СЕЛСКО СТОПАНСТВО 

Обсъждания на законодателни актове 

(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

7. Регламент относно защитата на животните по време на 

транспортиране и свързаните с това операции 

Доклад за напредъка 

 9581/25 + COR 1 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

напредъка, постигнат при разглеждането на законодателното предложение, и обмени 

мнения. 

Съветът взе под внимание и коментарите, направени от делегациите по тази тема. 

8. Регламент относно производството и предлагането на 

пазара на растителен репродуктивен материал 

Доклад за напредъка 

 9668/25 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

напредъка, постигнат при разглеждането на законодателното предложение. 

Съветът взе под внимание и коментарите, направени от делегациите по тази тема. 
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9. Регламент относно рамка за мониторинг за устойчиви 

европейски гори 

Общ подход 

 10020/25 + ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 (lt) 

+ ADD 2 

Съветът постигна общ подход по законодателното предложение. Освен това Съветът 

взе под внимание изявлението на Австрия, Финландия, Латвия, Словения и Швеция, 

както и изявлението на Комисията. Двете изявления се съдържат в приложението. 

Други въпроси 

10. Рибарство 

 а) Задължително използване на IT CATCH за борба с 

незаконния, недеклариран и нерегулиран риболов 

Информация от Комисията 

 10231/25 

Съветът взе под внимание предоставената от Комисията информация относно 

задължителното използване на CATCH от 10 януари 2026 г. за борба с незаконния, 

недеклариран и нерегулиран риболов (ННН), както и относно прилагането на 

преразгледания регламент за контрол на рибарството. Освен това Съветът взе под 

внимание коментарите на делегациите. 

 б) Прилагане на Регламента за контрол на 

рибарството 

Информация от Комисията 

 10232/25 

Точка 10, буква б) беше разгледана заедно с точка 10, буква а). 

 в) Действия за възстановяване на рибните запаси в 

Балтийско море и по-добри перспективи за 

бъдещето на секторите, зависими от тези запаси 

Информация от Швеция 

 10233/25 

Съветът взе под внимание предоставената от Швеция информация относно действията 

за възстановяване на рибните запаси в Балтийско море и по-добри перспективи за 

бъдещето на секторите, зависими от тези запаси. Освен това Съветът взе под внимание 

коментарите на делегациите. 
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 г) Атлантико-скандинавска херинга 

Информация от Ирландия, Нидерландия и Швеция 
 10234/25 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Ирландия, Нидерландия и 

Швеция, относно трудностите при риболова на атлантическо-скандинавска херинга 

(ASH). Освен това Съветът взе под внимание реакциите на делегациите. 

 д) Европейски пакт за океана 

Информация от Комисията 
 9876/25 

Съветът взе под внимание представянето от Комисията на Европейския пакт за океана, 

както и реакциите на делегациите. 

 Селско стопанство   

 е) Привеждане в съответствие на производствените 

стандарти, прилагани за вносните продукти по 

отношение на МДГОВ за пестициди 

Информация от България, Хърватия, Франция, 

Гърция, Унгария, Италия, Люксембург, Румъния и 

Испания, подкрепени от Австрия 

 9995/25 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от България, Хърватия, 

Франция, Гърция, Унгария, Италия, Люксембург, Румъния и Испания, подкрепени от 

Австрия. 

 ж) Текущи законодателни предложения 

(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския 

съюз) 

 Регламент относно растенията, получени чрез 

някои нови геномни техники, и храните и 

фуражите от тях – актуално състояние 

Информация от председателството 

 9879/25 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

актуалното състояние във връзка с разглеждането на предложението и 

междуинституционалните преговори по него. 
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 з) Съвместни усилия за съобразено с бъдещето и 

конкурентоспособно селско стопанство — търсене 

на ефективни методи за растителна защита 

Информация от Австрия, подкрепена от Хърватия, 

Чехия, Естония, Унгария, Ирландия, Италия, Литва, 

Португалия и Словакия 

 10063/25 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Австрия с подкрепата на 

Хърватия, Чехия, Естония, Унгария, Ирландия, Италия, Литва, Португалия и Словакия. 

 и) Специален доклад на Европейската сметна палата 

„Етикетиране на храните в Европейския съюз“ 

Информация от България, Естония, Финландия, 

Нидерландия и Испания 

 10420/25 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от България, Естония, 

Финландия, Нидерландия и Испания. 

 й) Конференция на тема „Наука и иновации за 

устойчиви гори“ 

(Sękocin Stary и Rogów, 28—29 май 2025 г.) 

Информация от председателството 

 9739/25 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от председателството по време 

на конференцията. 

 к) Конференция на тема „Устойчиво управление на 

популациите от защитени животни, които 

причиняват загуби в селското стопанство“ 

(Брюксел, 15 май 2025 г.) 

Информация от председателството 

 9116/25 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация относно 

конференцията на тема „Устойчиво управление на популациите от защитени животни, 

които причиняват загуби в селското стопанство“. Той взе под внимание и коментарите, 

направени от делегациите. 

 

 Първо четене 

 Точка, основана на предложение на Комисията 

 Открит дебат, предложен от председателството (член 8, параграф 2 от Процедурния 

правилник на Съвета) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изявление по законодателна точка А, съдържаща се в документ 10197/25 

По точка 2 от 

списъка на 

точки А: 

Директива за изменение на Директива 2008/98/ЕО относно 

отпадъците 

Приемане на позицията на Съвета на първо четене и на 

изложението на мотивите на Съвета 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА РЕПУБЛИКА ЛИТВА 

„Литва подкрепя целенасоченото изменение на Рамковата директива за отпадъците, като 

признава значението ѝ за справяне с управлението на текстилните и хранителните отпадъци 

в целия ЕС. Считаме обаче, че настоящият компромисен текст не отговаря в достатъчна 

степен на предизвикателствата за държавите членки, изправени пред голям приток на 

текстилни изделия втора употреба. 

 

В Литва текстилните изделия втора употреба представляват 29% от общото потребление на 

текстилни изделия, което е значително по-високо от средното за ЕС от 7,6%. Изключването 

на операторите, занимаващи се с повторна употреба, от системата за разширена отговорност 

на производителя не отчита реалностите, свързани с управлението на текстилни изделия 

втора употреба. Без принос от операторите, осъществяващи повторна употреба с търговска 

цел, финансовата отговорност за управлението на отпадъците създава небалансирана тежест 

за производителите, които пускат нови текстилни изделия на пазара. Това създава дисбаланс 

и възпрепятства способността на държавите със значителни пазари на текстилни изделия 

втора употреба да финансират подходящо управление на отпадъците. 

 

Въпреки че приветстваме включването на клауза за преглед, това само по себе си не 

предоставя незабавни решения. Необходима е по-голяма гъвкавост, за да се даде възможност 

на държавите членки, изправени пред тези предизвикателства, да включат операторите, 

осъществяващи повторна употреба с търговска цел, в своите системи за разширена 

отговорност на производителя, осигурявайки така по-справедливо разпределение на 

разходите и подкрепа за ефективното управление на текстилните отпадъци. 

 

Литва остава ангажирана с подобряването на устойчивостта на управлението на текстилните 

отпадъци и настоятелно призовава за допълнително разглеждане на уникалните 

обстоятелства, пред които са изправени държавите с големи обеми текстилни изделия втора 

употреба.“ 
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ИЗЯВЛЕНИЕ НА АВСТРИЯ, БЪЛГАРИЯ, ХЪРВАТИЯ, КИПЪР, ЧЕХИЯ, ФРАНЦИЯ, 

ГЕРМАНИЯ, УНГАРИЯ, НИДЕРЛАНДИЯ, РУМЪНИЯ, СЛОВАКИЯ, ИСПАНИЯ И 

ШВЕЦИЯ 

„Съображение 47 ясно показва необходимостта от надзор и мониторинг на спазването на 

изискванията и гарантиране на точността, пълнотата, актуалността и наличността по 

отношение на информацията, която онлайн платформите получават от търговците, не само 

във връзка със задълженията съгласно Регламент (ЕС) 2022/2065 (Акт за цифровите услуги), 

но и във връзка със задълженията за разширена отговорност на производителя съгласно 

Директива 2008/98/ЕО (Рамкова директива за отпадъците). Регламент (ЕС) 2022/2065 не 

ограничава държавите членки да гарантират изпълнението на задълженията за разширена 

отговорност на производителя съгласно Директива 2008/98/ЕО, тъй като Регламент (ЕС) 

2022/2065 подкрепя прилагането и спазването на Директива 2008/98/ЕО. При определени 

условия доставчиците на онлайн платформи могат да носят отговорност, ако не спазват 

специфичните си задължения, по-специално съгласно Регламент (ЕС) 2022/2065 и Директива 

2008/98/ЕО. Държавите членки ще упражняват съответните си правомощия за мониторинг в 

пълно съответствие с Регламент (ЕС) 2022/2065 и Директива 2008/98/ЕО, за да гарантират 

спазването на изискванията от страна на доставчиците на онлайн платформи. За да се 

гарантира спазването на изискванията, доставчикът на онлайн платформата трябва да 

предостави достатъчно доказателства, преди да позволи на производителите да използват 

услугите. Това се отнася по-специално за проверката и гарантирането на регистрацията. 

 

Като осъзнаваме бързото разрастване на пазара за електронна търговия и последиците от 

него, очертани в съобщението на Европейската комисия „Всеобхватен инструментариум на 

ЕС за безопасна и устойчива електронна търговия“, разчитаме на подкрепата на 

Европейската комисия за справяне с това значително предизвикателство. Рамковата 

директива за отпадъците, която ще бъде изменена в рамките на Акта за кръговата икономика, 

трябва да гарантира еднакви условия на конкуренция и непрекъснато опазване на околната 

среда. Подкрепяме включването на по-специфично задължение в Рамковата директива за 

отпадъците, за да се гарантира, че онлайн платформите спазват задълженията си съгласно 

всички режими на разширена отговорност на производителя.“ 
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Изявления по законодателна точка Б, съдържаща се в документ 10163/25 

По точка 9 от 

списъка на 

точки Б: 

Регламент относно рамка за мониторинг за устойчиви 

европейски гори 

Общ подход 

СЪВМЕСТНО ИЗЯВЛЕНИЕ НА АВСТРИЯ, ФИНЛАНДИЯ, ЛАТВИЯ, СЛОВЕНИЯ И 

ШВЕЦИЯ 

„Австрия, Финландия, Латвия, Швеция и Словения приемат, че е важно да се осигури 

съпоставима и последователна информация за състоянието и използването на горите в ЕС, за 

да се допринесе за биоикономиката, борбата с изменението на климата, опазването на 

биологичното разнообразие и по този начин да се укрепи цялостната устойчивост на горите. 

От самото начало на преговорите Австрия, Финландия, Латвия, Швеция и Словения ясно 

заявиха, че целите на един обвързващ правен акт и ползите от него трябва да са ориентирани 

към действителна добавена стойност на равнището на ЕС, като се избягват допълнителни 

разходи и непропорционални изисквания и същевременно изцяло се вземат предвид 

националните условия и установените национални системи за мониторинг на горите като 

част от подхода „от долу нагоре“. Наред с това качеството и сигурността на данните за 

горите трябва да се запазят, особено по отношение на чувствителните оперативни данни и 

необходимата защита на местоположението на участъците за съставяне на извадка от 

националните инвентаризации на горите. 

 

Австрия, Финландия, Латвия, Швеция и Словения са създали система за мониторинг на 

горите, която функционира от десетилетия въз основа на цялостна инвентаризация на горите 

и тълкуване на измерванията в информацията от компетентните национални експерти. 

Успешното сътрудничество между националните инвентаризации на горите включва преди 

всичко хармонизирането на данните за горите. Държавите – членки на ЕС, са обхванати при 

еднакви условия в международната система за докладване с периодично представяне на 

състоянието на горите (а именно оценката на горските ресурси и състоянието на горите в 

Европа в рамките на процеса Forest Europe). 

 

Усилената работа на това и на предишните председателства доведе до компромисния текст, 

който представлява значително подобрение в сравнение с първоначалното предложение и се 

смята за стъпка в правилната посока. Това се отнася по-специално за подхода „от долу 

нагоре“, основан на национални данни за горите, заличаването на картите с географски 

еднозначна идентификация, горските единици, определени показатели и пропускането на 

разпоредбите, свързани с плановете за управление на горите. 

 

Същевременно все още има няколко ключови елемента, които от наша гледна точка би било 

полезно допълнително да се изяснят. Става въпрос основно за необходимостта от правен акт 

в перспективата на спазването на принципа на субсидиарност и пропорционалност, 

определението за гори, необходимостта от заличаване на отделни показатели като 

девствените и вековните гори, както и броя и обхвата на делегираните актове. Последното 

буди особена загриженост, тъй като широкото използване на делегирани актове би могло да 

подкопае принципа на субсидиарност и да отнеме на държавите членки решения, които са от 

тяхната компетентност. В този контекст следва да се отбележи, че включването на 

делегирани актове не само ще породи опасения от правно естество, но е много вероятно и да 

доведе до значително увеличаване на разходите за изпълнение за държавите членки. 
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Австрия, Финландия, Латвия, Швеция и Словения очакват горепосочените въпроси да бъдат 

допълнително обсъдени в предстоящия процес на преговори и тези ключови опасения, наред 

с допълнителното опростяване, да получат подходящо разрешение.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

„Комисията благодари на председателството за положените усилия за постигане на съгласие 

по общ подход на Съвета, отчита напредъка, постигнат от съзаконодателите, и изтъква 

отново готовността си да работи по предложението, включително по опростяването. 

 

Комисията обаче изразява загриженост във връзка с общ подход, основан на значителен брой 

изменения, които, взети заедно, променят основните елементи на предложението и 

възпрепятстват постигането на неговите цели, като по този начин го лишават от основанието 

за съществуването му. Всъщност, ако бъдат приети, тези изменения ще доведат до рамка на 

ЕС за мониторинг на горите, която не е пригодна за целта и няма да гарантира адекватно 

равнище на гъвкавост с цел отчитане на бъдещия технологичен напредък, нито ще гарантира 

необходимото изграждане на устойчивост срещу причинени от климата бедствия. В същото 

време това би довело до по-големи разходи и административна тежест на равнището на ЕС и 

на национално равнище и няма да допринесе за постигането на целта за предоставяне на 

висококачествени стандартизирани данни в целия ЕС. 

 

Първо, въпреки че Комисията е готова да работи със съзаконодателите за подобряване на 

предложението по отношение на показателите, цялостното заличаване на всички показатели, 

които трябва да бъдат проследявани от Комисията чрез наблюдение на Земята, както и 

заличаването на разпоредбата относно споделянето на необработени наземни данни би 

възпрепятствало комбинирането на данни от наблюдението на Земята и наземни данни, 

би засегнало качеството и точността на данните, а предложеното прехвърляне на 

задължението за събирането на някои данни към държавите членки би въвело ненужна 

тежест за тях. 

Второ, предложените промени биха предотвратили картографирането на данните за 

горите в целия ЕС, ограничавайки добавената стойност на регламента в сравнение със 

съществуващите международни рамки за докладване, намалявайки потенциала за 

опростяване на използването на карти от участниците в горското стопанство и 

заинтересованите страни, предвидени в предложението. 

 

Трето, структурното заличаване на минималната честота на събиране на данни, на 

стандартите за точност и на процеса на оценка на качеството на данните би подкопало 

целта за предоставяне на навременни и надеждни данни за горите в ЕС. 

 

И накрая, ако бъдат заличени изцяло всички показатели, свързани с издръжливостта, 

предложението няма да доведе до напредък в мониторинга в реално време на въздействието 

на климата върху горите в ЕС, нито ще подобри разбирането за взаимодействието 

между управлението, многообразието и издръжливостта. 

 

Комисията се надява, че основните ѝ опасения могат да бъдат взети под внимание в хода на 

законодателната процедура. Ако настоящият проект за позиция на Съвета бъде потвърден от 

съзаконодателите, Комисията може да обмисли оттеглянето на предложението.“ 
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